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               图示
1) 电源/定时开关（关闭 / 15 / 30分钟）
2) 音量增大/亮度增大（+）按钮
3) 心跳声/溪流与鸟鸣声按钮
4) 水下环境音乐/摇篮曲按钮
5) 投影亮度按钮
6) 音量减小/亮度减小（-）按钮
7) 电池仓（电子组件背面）

CN

               Slika
1) Prekidač za napajanje / tajmer (ISKLJUČENO / 15 / 30 min)
2) Gumb za pojačavanje zvuka / povećanje svjetline (+)
3) Gumb za zvukove otkucaja srca / rijeke i ptica
4) Gumb za podvodnu ambijentalnu glazbu / uspavanku
5) Gumb za jačinu projekcije
6) Gumb za smanjenje glasnoće / svjetline (-)
7) Odjeljak za baterije (na stražnjoj strani elektroničke  
     jedinice)

HR

               Attēls
1) Ieslēgšanas/taimera slēdzis (OFF / 15 / 30 min.) 
2) Skaļuma palielināšanas/spožuma palielināšanas (+) poga
3) Sirdsdarbības/upes un putnu skaņu poga
4) Zemūdens fona mūzikas / šūpuļdziesmas poga
5) Projekcijas spilgtuma poga
6) Skaļuma samazināšanas / spilgtuma samazināšanas  
    (-) poga
7) Bateriju nodalījums (elektroniskās vienības aizmugurē)
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               Diagram
1) Aan/uit-schakelaar / Timer (UIT / 15 / 30 min)
2) Knop Volume omhoog / Helderheid omhoog (+)
3) Knop Hartslag / Rivier- en vogelgeluiden
4) Knop Onderwater sfeermuziek / Slaapliedje
5) Knop Projectiehelderheid
6) Knop Volume omlaag / Helderheid omlaag (-)
7) Batterijcompartiment (Achterkant van de    
     elektronische unit)

               Изображение
1) Выключатель питания / таймер (ВЫКЛ. / 15 / 30 мин.) 
2) Кнопка увеличения громкости / яркости (+)
3) Кнопка воспроизведения звуков сердцебиения / реки и птиц
4) Кнопка воспроизведения подводной фоновой     
     музыки / колыбельной
5) Кнопка регулировки яркости проекции
6) Кнопка уменьшения громкости / яркости (-)
7) Отсек для батареек (на задней панели электронного блока)

               Diagrama
1) Interruptor de encendido/temporizador (OFF / 15 / 30 minutos) 
2) Botón de subir volumen/subir brillo (+)
3) Botón de latidos del corazón/sonidos de río y pájaros
4) Botón de música ambiental submarina/canción de cuna
5) Botón de brillo de la proyección
6) Botón de bajar volumen / bajar brillo (-)
7) Compartimento de las pilas (parte trasera de la   
     unidad electrónica)

               Schéma
1) Interrupteur d'alimentation / minuterie (ARRÊT / 15 / 30 min) 
2) Bouton d'augmentation du volume / de la luminosité (+)
3) Bouton « Battements de cœur » / « Sons de la    
     rivière et des oiseaux »
4) Bouton « Musique d'ambiance sous-marine » / « Berceuse »
5) Bouton de réglage de la luminosité de la projection
6) Bouton de réduction du volume / de la luminosité (-)
7) Compartiment à piles (à l'arrière de l'unité électronique)

               Obrázok
1) Prepínač napájania / časovača (Vypnuté / 15 / 30 minút) 
2) Tlačidlo Zvýšenie hlasitosti / Zvýšenie jasu (+)
3) Tlačidlo Srdcový tep / Zvuky rieky a vtákov
4) Tlačidlo Podvodná ambientná hudba / Uspávanka
5) Tlačidlo jasu projekcie
6) Tlačidlo zníženia hlasitosti / zníženia jasu (-)
7) Priestor na batérie (zadná strana elektronickej jednotky)

SK

DE

PT

EE

               Ábra
1) Bekapcsoló/időzítő kapcsoló (KI / 15 / 30 perc) 
2) Hangerő növelő / Fényerő növelő (+) gomb
3) Szívhang / Folyó- és madárhangok gomb
4) Víz alatti háttérzene / Altatódal gomb
5) Vetítési fényerő gomb
6) Hangerő csökkentés / Fényerő csökkentés (-)           
     gomb
7) Elemtartó rekesz (az elektronikus egység hátulján)

               Joonis
1) Toite-/taimerilüliti (OFF / 15 / 30 min) 
2) Helitugevuse suurendamise / heleduse     
     suurendamise (+) nupp
3) Südamelöögi / jõe ja lindude häälte nupp
4) Veealuse taustamuusika / hällilaulu nupp
5) Projektsiooni heleduse nupp
6) Helitugevuse vähendamise / heleduse vähendamise (-) nupp
7) Patareipesa (elektroonikamooduli tagaküljel)

               Imagem
1) Interruptor de alimentação/temporizador (OFF / 15 / 30 min) 
2) Botão de aumentar o volume/aumentar o brilho (+)
3) Batimentos cardíacos/sons de rio e pássaros
4) Botão de música ambiente subaquática/canção de embalar
5) Botão de brilho da projeção
6) Botão para diminuir o volume / diminuir o brilho (-)
7) Compartimento das pilhas (parte traseira da        
     unidade eletrónica)

               Diagramm
1) Ein-/Timer-Schalter (AUS / 15 / 30 Min.) 
2) Taste „Lautstärke erhöhen / Helligkeit erhöhen“ (+)
3) Taste „Herzschlag / Fluss- und Vogelgeräusche“
4) Taste „Unterwasser-Hintergrundmusik / Wiegenlied“
5) Taste für Projektionshelligkeit
6) Taste für Lautstärke verringern / Helligkeit verringern (-)
7) Batteriefach (Rückseite der Elektronikeinheit)

HU

               도해
1) 전원/타이머 스위치 (OFF / 15 / 30분) 
2) 볼륨 높이기/밝기 높이기 (+) 버튼
3) 심장 박동/강물 및 새 소리 버튼
4) 수중 배경 음악/자장가 버튼
5) 투사 밝기 버튼
6) 볼륨 줄이기 / 밝기 줄이기 (-) 버튼
7) 배터리 수납함 (전자 장치 뒷면)

KR

               Pregled
1) Stikalo za vklop/izklop in časovnik (OFF / 15 / 30 min) 
2) Gumb za povečanje glasnosti / svetlosti (+)
3) Gumb za zvok srčnega utripa / zvoke reke in ptic
4) Gumb za podvodno ambientalno glasbo / uspavanko
5) Gumb za nastavitev svetlosti projekcije
6) Gumb za zmanjšanje glasnosti / zmanjšanje svetlosti (-)
7) Prostor za baterije (zadnja stran elektronske enote)
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               Şema
1) Güç / Zamanlayıcı anahtarı (KAPALI / 15 / 30          
     dakika) 
2) Ses Seviyesi Artırma / Parlaklık Artırma (+) düğmesi
3) Kalp Atışı / Nehir ve Kuş Sesleri düğmesi
4) Sualtı Ortam Müziği / Ninni düğmesi
5) Projeksiyon Parlaklığı düğmesi
6) Ses Azaltma / Parlaklık Azaltma (-) düğmesi
7) Pil bölmesi (Elektronik ünitenin arkası)
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             رسم بیاني 
1) مفتاح التشغیل / المؤقت (إیقاف / 15 / 30 دقیقة)

2) زر رفع مستوى الصوت / زیادة السطوع (+)
3) زر نبضات القلب / أصوات النھر والطیور
4) زر موسیقى الأجواء تحت الماء / التھویدة

5) زر سطوع العرض الضوئي
6) زر خفض مستوى الصوت / خفض السطوع (-) 

7) حجرة البطاریات (في الجزء الخلفي من الوحدة
    الإلكترونیة)
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               Diagram
1) Power / Timer switch (OFF / 15 / 30 mins) 
2) Volume Up / Brightness Up (+) button
3) Heartbeat / River & Birds Sounds button
4) Underwater Ambient Music / Lullaby button
5) Projection Brightness button
6) Volume Down / Brightness Down (-) button
7) Battery compartment (Back of electronic unit)
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               Διάγραμμα
1) Διακόπτης τροφοδοσίας / χρονοδιακόπτης (OFF / 15 / 30 λεπτά) 
2) Κουμπί αύξησης έντασης / αύξησης φωτεινότητας (+)
3) Κουμπί καρδιακών παλμών / ήχων ποταμού και πουλιών
4) Κουμπί υποβρύχιας ατμοσφαιρικής μουσικής / νανουρίσματος
5) Κουμπί φωτεινότητας προβολής
6) Κουμπί μείωσης έντασης / μείωσης φωτεινότητας (-)
7) Θήκη μπαταριών (Πίσω μέρος της ηλεκτρονικής    
     μονάδας)
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               Diagramă
1) Comutator de alimentare / temporizator (OPRIT / 15 / 30 min) 
2) Buton de creștere a volumului / luminozității (+)
3) Buton pentru sunete de bătăi de inimă / râu și păsări
4) Buton pentru muzică ambientală subacvatică / cântec de leagăn
5) Buton de reglare a luminozității proiecției
6) Buton de reducere a volumului / luminozității (-)
7) Compartimentul bateriilor (partea din spate a unității   
     electronice)

RO

               Brėžinys
1) Įjungimo / laikmačio jungiklis (IŠJUNGTA / 15 / 30 min.) 
2) Garsumo didinimo / ryškumo didinimo (+) mygtukas
3) Širdies plakimo / upės ir paukščių garsų mygtukas
4) Povandeninės aplinkos muzikos / lopšinės mygtukas
5) Projekcijos ryškumo mygtukas
6) Garsumo mažinimo / ryškumo mažinimo (-) mygtukas
7) Baterijų skyrius (elektroninio bloko gale)
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               Obrázek
1) Přepínač napájení / časovače (VYPNUTO / 15 / 30 min) 
2) Tlačítko pro zvýšení hlasitosti / jasu (+)
3) Tlačítko pro přehrávání tlukotu srdce / zvuků řeky a ptáků
4) Tlačítko pro podvodní ambientní hudbu / ukolébavku
5) Tlačítko Jas projekce
6) Tlačítko pro snížení hlasitosti / jasu (-)
7) Prostor pro baterie (zadní strana elektronické jednotky)

CZ

               Диаграма
1) Превключвател за захранване/таймер (ИЗКЛ. / 15 / 30 мин.) 
2) Бутон за увеличаване на силата на звука/яркостта (+)
3) Бутон за звуци на сърдечен ритъм/река и птици
4) Бутон за подводна фонова музика/люлка
5) Бутон за яркост на проекцията
6) Бутон за намаляване на силата на звука /        
    намаляване на яркостта (-)
7) Отделение за батериите (на гърба на електронния модул)

               Schemat
1) Przełącznik zasilania / timera (OFF / 15 / 30 min) 
2) Przycisk zwiększania głośności / jasności (+)
3) Przycisk odtwarzania odgłosów bicia serca / szumu   
    rzeki i śpiewu ptaków
4) Przycisk odtwarzania podwodnej muzyki ambientowej / kołysanki
5) Przycisk regulacji jasności projekcji
6) Przycisk zmniejszania głośności / jasności (-)
7) Komora baterii (tył modułu elektronicznego)

               Diagramma
1) Interruttore di accensione/timer (OFF / 15 / 30 min) 
2) Pulsante Volume su / Luminosità su (+)
3) Pulsante Battito cardiaco / Suoni del fiume e degli uccelli
4) Pulsante Musica d'ambiente subacquea / Ninnananna
5) Pulsante Luminosità della proiezione
6) Pulsante Volume giù / Luminosità giù (-)
7) Vano batterie (sul retro dell'unità elettronica)
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  Montage par un adulte et remplacement  
  des piles
Montage par un adulte requis. Pour retirer le module 
électronique et remplacer les piles, veuillez suivre 
les instructions illustrées étape par étape.
Attention !
- Ne placez JAMAIS le produit dans un lit bébé  
 lorsque le projecteur est en marche.
- Ce produit doit être utilisé sous la surveillance  
 d'un adulte.
Instructions
• Mise en marche et minuterie : Faites glisser le  
 commutateur d'alimentation/minuterie (1) sur le  
 réglage souhaité (15 ou 30 minutes).
• Battements de cœur / Sons de rivière et  
 d'oiseaux : Appuyez sur le bouton Battements de  
 cœur / Sons de rivière et d'oiseaux (3) pour faire  
 défiler les options sonores (Battements de cœur  
 → ARRÊT → Rivière et oiseaux → ARRÊT).
• Musique d'ambiance sous-marine / Berceuse :  
 Appuyez sur le bouton Musique d'ambiance  
 sous-marine / Berceuse (4) pour faire défiler les  
 options sonores (Musique d'ambiance  
 sous-marine → ARRÊT → Berceuse → ARRÊT).  
 L'appareil est réglé par défaut sur le mode  
 Musique d'ambiance sous-marine à la mise sous  
 tension.
• Luminosité de projection : Le projecteur est  
 réglé par défaut sur le niveau de luminosité le plus  
 élevé. Appuyez plusieurs fois sur le bouton  
 Luminosité de projection (5) pour faire défiler les 5  
 niveaux de luminosité (100 % → 75 % → 50 % →  
 25 % → 0 %). Après avoir appuyé sur le bouton  
 Luminosité de projection, les boutons Augmenter  
 le volume (+) (2) et Diminuer le volume (-) (6)  
 peuvent également être utilisés pour régler la  
 luminosité.
• Contrôle du volume : Appuyez sur le bouton  
 d'augmentation du volume (+) (2) ou sur le bouton  
 de réduction du volume (-) (6) pour choisir parmi  
 les 7 niveaux de volume. Lorsque le mode de  
 luminosité est activé, ces boutons permettent de  
 régler la luminosité de la projection.
• Arrêt automatique : La lumière et les sons  
 s'éteignent automatiquement une fois le temps  
 sélectionné écoulé. Pour redémarrer, il suffit  
 d'appuyer sur n'importe quel bouton ou d'actionner  
 à nouveau l'interrupteur.
Instructions d'entretien et de lavage
• Peluche : Retirez le module électronique avant le  
 lavage (voir les images A1 à A4). Laver à la main  
 uniquement à l'eau froide. Ne pas utiliser d'eau de  
 Javel. Laisser sécher complètement à l'air libre  
 avant de remonter l'ensemble. Pour réinstaller le  
 module, reportez-vous aux images B1 à B4.
• Module électronique : Ne pas immerger dans l'eau.  
 Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et sec.

FR  Adult Assembly & Battery Replacement
Adult assembly required. To remove the electronic 
unit and replace the batteries, please follow the 
step-by-step pictures.
Warning!
- NEVER place the product inside a crib while the  
 projector is in use.
- This product must be used under adult  
 supervision.
Instructions
• Power On & Timer: Slide the Power / Timer  
 switch (1) to the desired setting (15 or 30 mins).
• Heartbeat / River & Birds Sounds: Press the  
 Heartbeat / River & Birds Sounds button (3) to  
 cycle through the sound options (Heartbeat →  
 OFF → River & Birds → OFF).
• Underwater Ambient Music / Lullaby: Press the  
 Underwater Ambient Music / Lullaby button (4) to  
 cycle through the sound options (Underwater  
 Ambient Music → OFF → Lullaby → OFF). The  
 device defaults to the Underwater Ambient Music  
 setting when powered on.
• Projection Brightness: The projector defaults to  
 the brightest setting. Press the Projection  
 Brightness button (5) repeatedly to cycle through  
 the 5 brightness levels (100% → 75% → 50% →  
 25% → 0%). After pressing the Projection  
 Brightness button, the Volume Up (+) button (2)  
 and Volume Down (-) button (6) can also be used  
 to adjust the brightness.
• Volume Control: Press the Volume Up (+) button  
 (2) or Volume Down (-) button (6) to adjust  
 between the 7 volume levels. When brightness  
 mode is active, these buttons adjust the projection  
 brightness instead.
• Auto-Off: The light and sounds will automatically  
 turn off when the selected time expires. To restart,  
 simply press any button or slide the switch again.
Care & Washing Instructions
• Plush Animal: Remove the electronic unit before  
 washing (refer to pictures A1 to A4). Hand wash  
 only in cold water. Do not bleach. Air dry  
 completely before reassembly. To reinstall the  
 unit, refer to pictures B1 to B4.
• Electronic Unit: Do not submerge in water. Wipe  
 clean with a soft, dry cloth only.

EN

               Ábra
1) Bekapcsoló/időzítő kapcsoló (KI / 15 / 30 perc) 
2) Hangerő növelő / Fényerő növelő (+) gomb
3) Szívhang / Folyó- és madárhangok gomb
4) Víz alatti háttérzene / Altatódal gomb
5) Vetítési fényerő gomb
6) Hangerő csökkentés / Fényerő csökkentés (-)           
     gomb
7) Elemtartó rekesz (az elektronikus egység hátulján)

               Joonis
1) Toite-/taimerilüliti (OFF / 15 / 30 min) 
2) Helitugevuse suurendamise / heleduse     
     suurendamise (+) nupp
3) Südamelöögi / jõe ja lindude häälte nupp
4) Veealuse taustamuusika / hällilaulu nupp
5) Projektsiooni heleduse nupp
6) Helitugevuse vähendamise / heleduse vähendamise (-) nupp
7) Patareipesa (elektroonikamooduli tagaküljel)

               Imagem
1) Interruptor de alimentação/temporizador (OFF / 15 / 30 min) 
2) Botão de aumentar o volume/aumentar o brilho (+)
3) Batimentos cardíacos/sons de rio e pássaros
4) Botão de música ambiente subaquática/canção de embalar
5) Botão de brilho da projeção
6) Botão para diminuir o volume / diminuir o brilho (-)
7) Compartimento das pilhas (parte traseira da        
     unidade eletrónica)

               Şema
1) Güç / Zamanlayıcı anahtarı (KAPALI / 15 / 30          
     dakika) 
2) Ses Seviyesi Artırma / Parlaklık Artırma (+) düğmesi
3) Kalp Atışı / Nehir ve Kuş Sesleri düğmesi
4) Sualtı Ortam Müziği / Ninni düğmesi
5) Projeksiyon Parlaklığı düğmesi
6) Ses Azaltma / Parlaklık Azaltma (-) düğmesi
7) Pil bölmesi (Elektronik ünitenin arkası)
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  Montage durch Erwachsene &  
  Batteriewechsel
Montage durch Erwachsene erforderlich. Um die 
Elektronikeinheit zu entfernen und die Batterien zu 
wechseln, befolgen Sie bitte die 
Schritt-für-Schritt-Anleitung mit Bildern.
Achtung!
- Legen Sie das Produkt NIEMALS in ein Kinderbett,  
 während der Projektor in Betrieb ist.
- Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von  
 Erwachsenen verwendet werden.
Anleitung
• Einschalten & Timer: Schieben Sie den  
 Ein-/Timer-Schalter (1) auf die gewünschte  
 Einstellung (15 oder 30 Minuten).
• Herzschlag / Fluss- und Vogelgeräusche:  
 Drücken Sie die Taste für Herzschlag / Fluss- und  
 Vogelgeräusche (3), um durch die Klangoptionen  
 zu blättern (Herzschlag → AUS → Fluss- und  
 Vogelgeräusche → AUS).
• Unterwasser-Hintergrundmusik / Wiegenlied:  
 Drücken Sie dieTaste Unterwasser-Hintergrundmusik /  
 Wiegenlied (4), um durch die Klangoptionen zu  
 blättern (Unterwasser-Hintergrundmusik → AUS  
 → Wiegenlied → AUS). Das Gerät ist beim  
 Einschalten standardmäßig auf die Einstellung  
 Unterwasser-Hintergrundmusik voreingestellt.
• Projektionshelligkeit: Der Projektor ist  
 standardmäßig auf die hellste Einstellung  
 voreingestellt. Drücken Sie wiederholt die Taste  
 „Projektionshelligkeit“ (5), um durch die 5  
 Helligkeitsstufen zu blättern (100 % → 75 % → 50 %
 → 25 % → 0 %). Nach dem Drücken der Taste  
 „Projektionshelligkeit“ können auch die Tasten  
 „Lautstärke erhöhen“ (+) (2) und „Lautstärke  
 verringern“ (-) (6) verwendet werden, um die  
 Helligkeit einzustellen.
• Lautstärkeregelung: Drücken Sie die Taste  
 „Lauter“ (+) (2) oder „Leiser“ (-) (6), um zwischen  
 den 7 Lautstärkestufen zu wählen. Wenn der  
 Helligkeitsmodus aktiv ist, regeln diese Tasten  
 stattdessen die Projektionshelligkeit.
• Automatische Abschaltung: Das Licht und die  
 Geräusche schalten sich automatisch aus, wenn  
 die gewählte Zeit abgelaufen ist. Zum Neustart  
 drücken Sie einfach eine beliebige Taste oder  
 betätigen Sie den Schalter erneut.
Pflege- und Waschanleitung
• Plüschtier: Entfernen Sie vor dem Waschen die  
 Elektronikeinheit (siehe Abbildungen A1 bis A4).  
 Nur von Hand in kaltem Wasser waschen. Nicht  
 bleichen. Vor dem Zusammenbau vollständig an  
 der Luft trocknen lassen. Informationen zum  
 Wiedereinbau der Einheit finden Sie in den 
 Abbildungen B1 bis B4.
• Elektronikeinheit: Nicht in Wasser tauchen. Nur  
 mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen.

DE   Montaggio e sostituzione delle batterie  
  da parte di un adulto
È richiesto il montaggio da parte di un adulto. Per 
rimuovere l'unità elettronica e sostituire le batterie, 
seguire le immagini passo passo.
Avvertenza!
- NON collocare MAI il prodotto all'interno di una  
 culla mentre il proiettore è in funzione.
- Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la  
 supervisione di un adulto.
Istruzioni
• Accensione e timer: Far scorrere l'interruttore di  
 accensione/timer (1) sull'impostazione desiderata  
 (15 o 30 minuti).
• Battito cardiaco / Suoni del fiume e degli  
 uccelli: Premere il pulsante Battito cardiaco /  
 Suoni del fiume e degli uccelli (3) per scorrere le  
 opzioni audio (Battito cardiaco → OFF → Suoni  
 del fiume e degli uccelli → OFF).
• Musica d'ambiente subacquea / Ninnananna:  
 Premere il pulsante Musica d'ambiente subacquea /  
 Ninnananna (4) per scorrere le opzioni audio  
 (Musica d'ambiente subacquea → OFF →  
 Ninnananna → OFF). All'accensione, il dispositivo  
 è preimpostato sulla musica d'ambiente subacquea.
• Luminosità della proiezione: Il proiettore è  
 preimpostato sul livello di luminosità più elevato.  
 Premere ripetutamente il pulsante Luminosità della  
 proiezione (5) per scorrere i 5 livelli di luminosità  
 (100% → 75% → 50% → 25% → 0%). Dopo  
 aver premuto il pulsante Luminosità della  
 proiezione, è possibile utilizzare anche il pulsante  
 Volume su (+) (2) e il pulsante Volume giù (-) (6)  
 per regolare la luminosità.
• Controllo del volume: Premere il pulsante  
 Volume su (+) (2) o il pulsante Volume giù (-) (6)  
 per selezionare uno dei 7 livelli di volume. Quando  
 la modalità luminosità è attiva, questi pulsanti  
 regolano invece la luminosità della proiezione.
• Spegnimento automatico: La luce e i suoni si  
 spegneranno automaticamente allo scadere del  
 tempo selezionato. Per riavviare, basta premere  
 un pulsante qualsiasi o far scorrere nuovamente  
 l'interruttore.
Istruzioni per la cura e il lavaggio
• Peluche: Rimuovere l'unità elettronica prima del  
 lavaggio (fare riferimento alle immagini da A1 a  
 A4). Lavare solo a mano in acqua fredda. Non  
 candeggiare. Lasciare asciugare completamente  
 all'aria prima di rimontare. Per reinstallare l'unità,  
 fare riferimento alle immagini da B1 a B4.
• Unità elettronica: Non immergere in acqua. Pulire  
 esclusivamente con un panno morbido e asciutto.

IT  Montage par un adulte et remplacement  
  des piles
Montage par un adulte requis. Pour retirer le module 
électronique et remplacer les piles, veuillez suivre 
les instructions illustrées étape par étape.
Attention !
- Ne placez JAMAIS le produit dans un lit bébé  
 lorsque le projecteur est en marche.
- Ce produit doit être utilisé sous la surveillance  
 d'un adulte.
Instructions
• Mise en marche et minuterie : Faites glisser le  
 commutateur d'alimentation/minuterie (1) sur le  
 réglage souhaité (15 ou 30 minutes).
• Battements de cœur / Sons de rivière et  
 d'oiseaux : Appuyez sur le bouton Battements de  
 cœur / Sons de rivière et d'oiseaux (3) pour faire  
 défiler les options sonores (Battements de cœur  
 → ARRÊT → Rivière et oiseaux → ARRÊT).
• Musique d'ambiance sous-marine / Berceuse :  
 Appuyez sur le bouton Musique d'ambiance  
 sous-marine / Berceuse (4) pour faire défiler les  
 options sonores (Musique d'ambiance  
 sous-marine → ARRÊT → Berceuse → ARRÊT).  
 L'appareil est réglé par défaut sur le mode  
 Musique d'ambiance sous-marine à la mise sous  
 tension.
• Luminosité de projection : Le projecteur est  
 réglé par défaut sur le niveau de luminosité le plus  
 élevé. Appuyez plusieurs fois sur le bouton  
 Luminosité de projection (5) pour faire défiler les 5  
 niveaux de luminosité (100 % → 75 % → 50 % →  
 25 % → 0 %). Après avoir appuyé sur le bouton  
 Luminosité de projection, les boutons Augmenter  
 le volume (+) (2) et Diminuer le volume (-) (6)  
 peuvent également être utilisés pour régler la  
 luminosité.
• Contrôle du volume : Appuyez sur le bouton  
 d'augmentation du volume (+) (2) ou sur le bouton  
 de réduction du volume (-) (6) pour choisir parmi  
 les 7 niveaux de volume. Lorsque le mode de  
 luminosité est activé, ces boutons permettent de  
 régler la luminosité de la projection.
• Arrêt automatique : La lumière et les sons  
 s'éteignent automatiquement une fois le temps  
 sélectionné écoulé. Pour redémarrer, il suffit  
 d'appuyer sur n'importe quel bouton ou d'actionner  
 à nouveau l'interrupteur.
Instructions d'entretien et de lavage
• Peluche : Retirez le module électronique avant le  
 lavage (voir les images A1 à A4). Laver à la main  
 uniquement à l'eau froide. Ne pas utiliser d'eau de  
 Javel. Laisser sécher complètement à l'air libre  
 avant de remonter l'ensemble. Pour réinstaller le  
 module, reportez-vous aux images B1 à B4.
• Module électronique : Ne pas immerger dans l'eau.  
 Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et sec.
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  Montaje por parte de un adulto y  
  sustitución de las pilas
Requiere montaje por parte de un adulto. Para 
extraer la unidad electrónica y sustituir las pilas, 
siga las imágenes paso a paso.
¡Advertencia!
- NUNCA coloque el producto dentro de una cuna  
 mientras el proyector esté en funcionamiento.
- Este producto debe utilizarse bajo la supervisión  
 de un adulto.
Instrucciones
• Encendido y temporizador: Deslice el  
 interruptor de encendido/temporizador (1) hasta la  
 posición deseada (15 o 30 minutos).
• Latidos del corazón / Sonidos de río y pájaros:  
 Pulse el botón de latidos del corazón / sonidos de  
 río y pájaros (3) para ir cambiando entre las  
 opciones de sonido (Latidos del corazón → OFF  
 → Río y pájaros → OFF).
• Música ambiental submarina / Canción de  
 cuna: Pulse el botón de música ambiental  
 submarina / canción de cuna (4) para ir  
 cambiando entre las opciones de sonido (Música  
 ambiental submarina → OFF → Canción de cuna  
 → OFF). El dispositivo se inicia por defecto con
 la configuración de música ambiental submarina  
 al encenderse.
• Brillo de proyección: El proyector viene  
 configurado de fábrica en el ajuste de mayor  
 brillo. Pulse el botón «Brillo de proyección» (5)  
 varias veces para ir cambiando entre los 5 niveles  
 de brillo (100 % → 75 % → 50 % → 25 % → 0 %).  
 Después de pulsar el botón de brillo de  
 proyección, también se pueden utilizar los  
 botones de subir volumen (+) (2) y bajar volumen  
 (-) (6) para ajustar el brillo.
• Control de volumen: Pulse el botón de subir  
 volumen (+) (2) o el botón de bajar volumen (-) (6)  
 para ajustar uno de los 7 niveles de volumen.  
 Cuando el modo de brillo está activo, estos  
 botones ajustan el brillo de la proyección.
• Apagado automático: La luz y los sonidos se  
 apagarán automáticamente cuando expire el  
 tiempo seleccionado. Para reiniciar, basta con  
 pulsar cualquier botón o deslizar el interruptor de  
 nuevo.
Instrucciones de cuidado y lavado
• Peluche: Retire la unidad electrónica antes de  
 lavarlo (consulte las imágenes A1 a A4). Lavar  
 únicamente a mano con agua fría. No utilice  
 lejía. Déjelo secar al aire completamente antes de  
 volver a montarlo. Para volver a instalar la unidad,  
 consulte las imágenes B1 a B4.
• Unidad electrónica: No la sumerja en agua.  
 Límpiela únicamente con un paño suave y seco.

ES   Montagem por um adulto e substituição  
  das pilhas
É necessária a montagem por um adulto. Para 
remover a unidade eletrónica e substituir as pilhas, 
siga as imagens passo a passo.
Atenção!
- NUNCA coloque o produto dentro de um berço  
 enquanto o projetor estiver em funcionamento.
- Este produto deve ser utilizado sob a supervisão  
 de um adulto.
Instruções
• Ligar e temporizador: Deslize o interruptor de  
 alimentação/temporizador (1) para a configuração  
 desejada (15 ou 30 minutos).
• Batimento cardíaco / Sons de rio e pássaros:  
 Prima o botão de batimento cardíaco / sons de rio  
 e pássaros (3) para alternar entre as opções de  
 som (Batimento cardíaco → DESLIGADO → Rio e  
 pássaros → DESLIGADO).
• Música ambiente subaquática / Canção de  
 embalar: Prima o botão Música ambiente  
 subaquática / Canção de embalar (4) para  
 alternar entre as opções de som (Música ambiente  
 subaquática → DESLIGADO → Canção de  
 embalar → DESLIGADO). Quando ligado,
 o projetor está predefinido para a configuração de  
 Música ambiente subaquática.
• Brilho da projeção: O projetor está predefinido  
 para o nível máximo de brilho. Prima o botão  
 Brilho da Projeção (5) repetidamente para
 alternar entre os 5 níveis de brilho (100 % → 75 %  
 → 50 % → 25 % → 0 %). Depois de premir o  
 botão Brilho da Projeção, os botões Aumentar Volume  
 (+) (2) e Diminuir Volume (-) (6) também  
 podem ser utilizados para ajustar o brilho.
• Controlo de volume: Prima o botão de aumentar  
 o volume (+) (2) ou o botão de diminuir o volume  
 (-) (6) para ajustar entre os 7 níveis de volume.  
 Quando o modo de brilho estiver ativo, estes  
 botões ajustam, em vez disso, o brilho da projeção.
• Desligamento automático: A luz e os sons  
 desligam-se automaticamente quando o tempo  
 selecionado terminar. Para reiniciar, basta premir  
 qualquer botão ou deslizar o interruptor   
 novamente.
Instruções de cuidados e lavagem
• Animal de peluche: Retire a unidade eletrónica  
 antes de lavar (consulte as imagens A1 a A4).  
 Lavar apenas à mão com água fria. Não  
 utilizar lixívia. Deixe secar completamente ao ar  
 antes de voltar a montar. Para reinstalar a  
 unidade, consulte as imagens B1 a B4.
• Unidade eletrónica: Não submergir em água.  
 Limpar apenas com um pano macio e seco.

PT  Montaggio e sostituzione delle batterie  
  da parte di un adulto
È richiesto il montaggio da parte di un adulto. Per 
rimuovere l'unità elettronica e sostituire le batterie, 
seguire le immagini passo passo.
Avvertenza!
- NON collocare MAI il prodotto all'interno di una  
 culla mentre il proiettore è in funzione.
- Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la  
 supervisione di un adulto.
Istruzioni
• Accensione e timer: Far scorrere l'interruttore di  
 accensione/timer (1) sull'impostazione desiderata  
 (15 o 30 minuti).
• Battito cardiaco / Suoni del fiume e degli  
 uccelli: Premere il pulsante Battito cardiaco /  
 Suoni del fiume e degli uccelli (3) per scorrere le  
 opzioni audio (Battito cardiaco → OFF → Suoni  
 del fiume e degli uccelli → OFF).
• Musica d'ambiente subacquea / Ninnananna:  
 Premere il pulsante Musica d'ambiente subacquea /  
 Ninnananna (4) per scorrere le opzioni audio  
 (Musica d'ambiente subacquea → OFF →  
 Ninnananna → OFF). All'accensione, il dispositivo  
 è preimpostato sulla musica d'ambiente subacquea.
• Luminosità della proiezione: Il proiettore è  
 preimpostato sul livello di luminosità più elevato.  
 Premere ripetutamente il pulsante Luminosità della  
 proiezione (5) per scorrere i 5 livelli di luminosità  
 (100% → 75% → 50% → 25% → 0%). Dopo  
 aver premuto il pulsante Luminosità della  
 proiezione, è possibile utilizzare anche il pulsante  
 Volume su (+) (2) e il pulsante Volume giù (-) (6)  
 per regolare la luminosità.
• Controllo del volume: Premere il pulsante  
 Volume su (+) (2) o il pulsante Volume giù (-) (6)  
 per selezionare uno dei 7 livelli di volume. Quando  
 la modalità luminosità è attiva, questi pulsanti  
 regolano invece la luminosità della proiezione.
• Spegnimento automatico: La luce e i suoni si  
 spegneranno automaticamente allo scadere del  
 tempo selezionato. Per riavviare, basta premere  
 un pulsante qualsiasi o far scorrere nuovamente  
 l'interruttore.
Istruzioni per la cura e il lavaggio
• Peluche: Rimuovere l'unità elettronica prima del  
 lavaggio (fare riferimento alle immagini da A1 a  
 A4). Lavare solo a mano in acqua fredda. Non  
 candeggiare. Lasciare asciugare completamente  
 all'aria prima di rimontare. Per reinstallare l'unità,  
 fare riferimento alle immagini da B1 a B4.
• Unità elettronica: Non immergere in acqua. Pulire  
 esclusivamente con un panno morbido e asciutto.
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  Сборка и замена батареек  
  взрослыми
Требуется сборка взрослыми. Чтобы извлечь 
электронный блок и заменить батарейки, 
следуйте пошаговым инструкциям на 
изображениях.
Предупреждение!
- НИКОГДА не помещайте изделие в детскую  
 кроватку во время работы проектора.
- Это изделие должно использоваться под  
 присмотром взрослых.
Инструкции
• Включение и таймер: Переведите  
 переключатель «Питание/Таймер» (1) в нужное  
 положение (15 или 30 минут).
• Звуки сердцебиения / реки и птиц: Нажмите  
 кнопку «Звуки сердцебиения / реки и птиц» (3),  
 чтобы переключаться между вариантами  
 звуков (Сердцебиение → ВЫКЛ. → Река и  
 птицы → ВЫКЛ.).
• Подводная фоновая музыка / Колыбельная:  
 Нажмите кнопку «Подводная фоновая музыка /  
 Колыбельная» (4), чтобы переключаться между  
 вариантами звука (Подводная фоновая музыка  
 → ВЫКЛ. → Колыбельная → ВЫКЛ.). При  
 включении устройства по умолчанию  
 воспроизводится подводная фоновая музыка.
• Яркость проекции: По умолчанию проектор  
 настроен на максимальную яркость. Нажмите  
 кнопку «Яркость проекции» (5) несколько раз,  
 чтобы переключаться между 5 уровнями  
 яркости (100% → 75% → 50% → 25% → 0%).  
 После нажатия кнопки «Яркость проекции» для  
 регулировки яркости можно также использовать  
 кнопку увеличения громкости (+) (2) и кнопку  
 уменьшения громкости (-) (6).
• Регулировка громкости: Нажмите кнопку  
 увеличения громкости (+) (2) или уменьшения  
 громкости (-) (6) для выбора одного из 7  
 уровней громкости. В режиме регулировки  
 яркости эти кнопки служат для изменения 
 яркости проекции.
• Автоматическое отключение: Свет и звуки  
 автоматически отключатся по истечении  
 выбранного времени. Для возобновления  
 работы просто нажмите любую кнопку или  
 снова переведите переключатель.
Инструкции по уходу и стирке
• Плюшевое животное: Перед стиркой  
 извлеките электронный блок (см. рисунки  
 A1–A4). Стирать только вручную в холодной  
 воде. Не использовать отбеливатель. Перед  
 повторной сборкой полностью высушите на  
 воздухе. Для повторной установки блока см.  
 рисунки B1–B4.
• Электронный блок: Не погружать в воду.  
 Протирать только мягкой сухой тканью.

RU  Montaż przez osobę dorosłą i wymiana  
  baterii
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Aby wyjąć 
moduł elektroniczny i wymienić baterie, należy 
postępować zgodnie z instrukcją obrazkową krok 
po kroku.
Ostrzeżenie!
- NIGDY nie umieszczaj produktu w łóżeczku  
 podczas pracy projektora.
- Produkt ten musi być używany pod nadzorem  
 osoby dorosłej.
Instrukcja obsługi
• Włączanie i timer: Przesuń przełącznik  
 zasilania/timera (1) do wybranego ustawienia  
 (15 lub 30 minut).
• Bicie serca / Szum rzeki i śpiew ptaków:  
 Naciśnij przycisk Bicie serca / Szum rzeki i śpiew  
 ptaków (3), aby przełączać się między opcjami  
 dźwiękowymi (Bicie serca → WYŁ. → Szum rzeki  
 i śpiew ptaków → WYŁ.).
• Podwodna muzyka ambientowa / kołysanka:  
 Naciśnij przycisk podwodnej muzyki ambientowej /  
 kołysanki (4), aby przełączać się między opcjami  
 dźwiękowymi (Podwodna muzyka ambientowa →  
 WYŁ. → Kołysanka → WYŁ.). Po włączeniu  
 domyślnie włączona jest podwodna muzyka  
 ambientowa.
• Jasność projekcji: Projektor jest domyślnie  
 ustawiony na najwyższy poziom jasności.  
 Naciskaj przycisk jasności projekcji (5)  
 wielokrotnie, aby przełączać się między 5  
 poziomami jasności (100 % → 75 % → 50 % →  
 25 % → 0 %). Po naciśnięciu przycisku jasności  
 projekcji do regulacji jasności można również  
 używać przycisku zwiększania głośności (+) (2) i  
 przycisku zmniejszania głośności (-) (6).
• Regulacja głośności: Naciśnij przycisk  
 zwiększania głośności (+) (2) lub przycisk  
 zmniejszania głośności (-) (6), aby wybrać jeden z  
 7 poziomów głośności. Gdy tryb jasności jest  
 aktywny, przyciski te służą do regulacji jasności  
 projekcji.
• Automatyczne wyłączanie: Światło i dźwięki  
 wyłączą się automatycznie po upływie wybranego  
 czasu. Aby ponownie uruchomić urządzenie,  
 wystarczy nacisnąć dowolny przycisk lub  
 ponownie przesunąć przełącznik.
Instrukcje dotyczące pielęgnacji i prania
• Pluszowe zwierzątko: Przed praniem należy  
 wyjąć moduł elektroniczny (patrz zdjęcia A1–A4).  
 Prać wyłącznie ręcznie w zimnej wodzie. Nie  
 wybielać. Przed ponownym montażem należy  
 całkowicie wysuszyć na powietrzu. Aby ponownie  
 zainstalować moduł, należy zapoznać się ze  
 zdjęciami B1–B4.
• Moduł elektroniczny: Nie zanurzać w wodzie.  
 Czyścić wyłącznie miękką, suchą ściereczką.

PL

7 8



  Сглобяване от възрастен и смяна на  
  батериите
Необходимо е сглобяване от възрастен. За да 
извадите електронния модул и да смените 
батериите, моля, следвайте стъпка по стъпка 
инструкциите на снимките.
Внимание!
- НИКОГА не поставяйте продукта в детско  
 креватче, докато проекторът е в употреба.
- Този продукт трябва да се използва под  
 надзора на възрастен.
Инструкции
• Включване и таймер: Плъзнете  
 превключвателя за захранване / таймер (1) до  
 желаната настройка (15 или 30 минути).
• Звуци на сърдечен ритъм / река и птици:  
 Натиснете бутона за звуци на сърдечен ритъм /  
 река и птици (3), за да превключвате между  
 опциите за звук (Сърдечен ритъм → ИЗКЛ. →  
 Река и птици → ИЗКЛ.).
• Подводна фонова музика / Приспивна песен:  
 Натиснете бутона Подводна фонова музика /  
 Приспивна песен (4), за да превключвате между  
 опциите за звук (Подводна фонова музика →  
 ИЗКЛ. → Приспивна песен → ИЗКЛ.). При  
 включване устройството по подразбиране е  
 настроено на Подводна фонова музика.
• Яркост на проекцията: Проекторът по  
 подразбиране е настроен на най-високата  
 яркост. Натискайте многократно бутона „Яркост  
 на проекцията“ (5), за да превключвате между  
 5-те нива на яркост (100 % → 75 % → 50 % →  
 25 % → 0 %). След натискане на бутона „Яркост  
 на проекцията“ бутоните за увеличаване на  
 силата на звука (+) (2) и за намаляване на  
 силата на звука (-) (6) също могат да се  
 използват за регулиране на яркостта.
• Регулиране на силата на звука: Натиснете  
 бутона за увеличаване на силата на звука (+)  
 (2) или бутона за намаляване на силата на  
 звука (-) (6), за да избирате между 7 нива на  
 силата на звука. Когато режимът за яркост е  
 активен, тези бутони регулират яркостта на  
 проекцията.
• Автоматично изключване: Светлината и  
 звуците ще се изключат автоматично, когато  
 изтече избраното време. За да рестартирате,  
 просто натиснете някой бутон или плъзнете  
 превключвателя отново.
Инструкции за грижа и пране
• Плюшено животно: Премахнете електронния  
 модул преди пране (вижте снимки A1 до A4).  
 Перете само на ръка в студена вода. Не  
 използвайте белина. Изсушете напълно на  
 въздух преди сглобяване. За да монтирате  
 отново модула, вижте снимки B1 до B4.
• Електронен модул: Не потапяйте във вода.  
 Избърсвайте само с мека, суха кърпа.

  Täiskasvanu poolt kokkupanek ja  
  patareide vahetamine
Täiskasvanu poolt kokkupanek on vajalik. 
Elektroonikamooduli eemaldamiseks ja patareide 
vahetamiseks järgige palun samm-sammult esitatud 
pilte.
Hoiatus!
- ÄRGE kunagi asetage toodet võrevoodi sisse, kui  
 projektor on kasutusel.
- Seda toodet tuleb kasutada täiskasvanu  
 järelevalve all.
Kasutusjuhend
• Sisselülitamine ja taimer: Lükake  
 toite-/taimerilüliti (1) soovitud asendisse (15 või 30  
 minutit).
• Südamelöögid / jõe- ja linnuhääled: Vajutage  
 südamelöökide / jõe- ja linnuhäälte nuppu (3), et  
 vahetada helivalikuid (südamelöögid → VÄLJAS  
 → jõe- ja linnuhääled → VÄLJAS).
• Veealune taustamuusika / hällilaul: Vajutage  
 veealuse taustamuusika / hällilaulu nuppu (4), et  
 vaadata läbi helivalikud (veealune taustamuusika  
 → VÄLJAS → hällilaul → VÄLJAS). Seade on  
 sisselülitamisel vaikimisi veealuse taustamuusika  
 režiimis.
• Projektsiooni heledus: Projektor on vaikimisi  
 seadistatud kõige heledamale tasemele. Vajutage  
 korduvalt projektsiooni heleduse nuppu (5), et  
 vaadata läbi 5 heledustaset (100 % → 75 % →  
 50 % → 25 % → 0 %). Pärast projektsiooni  
 heleduse nupu vajutamist saab heledust  
 reguleerida ka helitugevuse suurendamise (+)  
 nupu (2) ja helitugevuse vähendamise (-) nupu (6)  
 abil.
• Helitugevuse reguleerimine: Vajutage  
 helitugevuse suurendamise (+) nuppu (2) või  
 helitugevuse vähendamise (-) nuppu (6), et  
 valida 7 helitugevuse taseme vahel. Kui  
 heledusrežiim on aktiivne, reguleerivad need  
 nupud selle asemel projektsiooni heledust.
• Automaatne väljalülitamine: Valgus ja helid  
 lülituvad automaatselt välja, kui valitud aeg on  
 möödunud. Taaskäivitamiseks vajutage  
 lihtsalt mis tahes nuppu või lükake lülitit uuesti.
Hooldus- ja pesemisjuhised
• Pehme loom: Eemaldage enne pesemist  
 elektrooniline osa (vaadake pilte A1–A4). Peske  
 käsitsi ainult külmas vees. Ärge kasutage  
 valgendajat. Laske enne kokkupanekut täielikult  
 õhu käes kuivada. Seadme tagasi paigaldamiseks  
 vaadake pilte B1–B4.
• Elektroonikamoodul: Ärge kastke seda vette.  
 Puhastage seda ainult pehme ja kuiva lapiga.
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  Сглобяване от възрастен и смяна на  
  батериите
Необходимо е сглобяване от възрастен. За да 
извадите електронния модул и да смените 
батериите, моля, следвайте стъпка по стъпка 
инструкциите на снимките.
Внимание!
- НИКОГА не поставяйте продукта в детско  
 креватче, докато проекторът е в употреба.
- Този продукт трябва да се използва под  
 надзора на възрастен.
Инструкции
• Включване и таймер: Плъзнете  
 превключвателя за захранване / таймер (1) до  
 желаната настройка (15 или 30 минути).
• Звуци на сърдечен ритъм / река и птици:  
 Натиснете бутона за звуци на сърдечен ритъм /  
 река и птици (3), за да превключвате между  
 опциите за звук (Сърдечен ритъм → ИЗКЛ. →  
 Река и птици → ИЗКЛ.).
• Подводна фонова музика / Приспивна песен:  
 Натиснете бутона Подводна фонова музика /  
 Приспивна песен (4), за да превключвате между  
 опциите за звук (Подводна фонова музика →  
 ИЗКЛ. → Приспивна песен → ИЗКЛ.). При  
 включване устройството по подразбиране е  
 настроено на Подводна фонова музика.
• Яркост на проекцията: Проекторът по  
 подразбиране е настроен на най-високата  
 яркост. Натискайте многократно бутона „Яркост  
 на проекцията“ (5), за да превключвате между  
 5-те нива на яркост (100 % → 75 % → 50 % →  
 25 % → 0 %). След натискане на бутона „Яркост  
 на проекцията“ бутоните за увеличаване на  
 силата на звука (+) (2) и за намаляване на  
 силата на звука (-) (6) също могат да се  
 използват за регулиране на яркостта.
• Регулиране на силата на звука: Натиснете  
 бутона за увеличаване на силата на звука (+)  
 (2) или бутона за намаляване на силата на  
 звука (-) (6), за да избирате между 7 нива на  
 силата на звука. Когато режимът за яркост е  
 активен, тези бутони регулират яркостта на  
 проекцията.
• Автоматично изключване: Светлината и  
 звуците ще се изключат автоматично, когато  
 изтече избраното време. За да рестартирате,  
 просто натиснете някой бутон или плъзнете  
 превключвателя отново.
Инструкции за грижа и пране
• Плюшено животно: Премахнете електронния  
 модул преди пране (вижте снимки A1 до A4).  
 Перете само на ръка в студена вода. Не  
 използвайте белина. Изсушете напълно на  
 въздух преди сглобяване. За да монтирате  
 отново модула, вижте снимки B1 до B4.
• Електронен модул: Не потапяйте във вода.  
 Избърсвайте само с мека, суха кърпа.

  Montage en batterijvervanging door  
  een volwassene
Montage door een volwassene vereist. Volg de 
stapsgewijze instructies op de afbeeldingen om de 
elektronische unit te verwijderen en de batterijen te 
vervangen.
Waarschuwing!
- Plaats het product NOOIT in een wiegje terwijl de  
 projector in gebruik is.
- Dit product moet onder toezicht van een  
 volwassene worden gebruikt.
Instructies
• Inschakelen en timer: Schuif de   
 aan/uit-/timerschakelaar (1) naar de gewenste  
 instelling (15 of 30 min).
• Hartslag / Rivier- en vogelgeluiden: Druk op de  
 knop Hartslag / Rivier- en vogelgeluiden (3) om  
 door de geluidsopties te bladeren (Hartslag → UIT  
 → Rivier & Vogels → UIT).
• Onderwater sfeermuziek / Slaapliedje: Druk op  
 de knop Onderwater sfeermuziek / Slaapliedje (4)  
 om door de geluidsopties te bladeren (Onderwater  
 sfeermuziek → UIT → Slaapliedje → UIT). Het  
 apparaat staat standaard ingesteld op Onderwater  
 sfeermuziek wanneer het wordt ingeschakeld.
• Projectiehelderheid: De projector staat  
 standaard ingesteld op de helderste stand. Druk  
 herhaaldelijk op de knopProjectiehelderheid (5)  
 om door de 5 helderheidsniveaus te bladeren  
 (100% → 75% → 50% → 25% → 0%). Na het  
 indrukken van de knop 'Projectiehelderheid'  
 kunnen de knoppen 'Volume omhoog' (+) (2) en  
 'Volume omlaag' (-) (6) ook worden gebruikt om  
 de helderheid aan te passen.
• Volumeregeling: Druk op de knop 'Volume  
 omhoog' (+) (2) of de knop 'Volume omlaag' (-) (6)  
 om te schakelen tussen de 7 volumeniveaus.  
 Wanneer de helderheidsmodus is ingeschakeld,  
 regelen deze knoppen de projectiehelderheid.
• Automatische uitschakeling: Het licht en geluid  
 worden automatisch uitgeschakeld na de 
 ingestelde tijd. Om opnieuw te starten, drukt u op  
  een willekeurige knop of schuift u de schakelaar  
 opnieuw.
Onderhouds- en wasinstructies
• Pluche dier: Verwijder de elektronische unit vóór  
 het wassen (zie afbeeldingen A1 t/m A4). Alleen  
 met de hand wassen in koud water. Niet bleken.  
 Laat volledig aan de lucht drogen voordat u het  
 dier weer in elkaar zet. Zie afbeeldingen B1 t/m  
 B4 voor het opnieuw installeren van de unit.
• Elektronische unit: Niet onderdompelen in water.  
 Alleen schoonmaken met een zachte, droge doek.

NL   Felnőtt által végzendő összeszerelés és  
  elemcsere
Felnőtt által végzendő összeszerelés szükséges. 
Az elektronikus egység eltávolításához és az 
elemek cseréjéhez kérjük, kövesse a lépésről 
lépésre bemutatott képeket.
Figyelem!
- SOHA ne helyezze a terméket a kiságyba, amíg a  
 projektor működik.
- Ezt a terméket felnőtt felügyelete mellett kell  
 használni.
Használati utasítás
• Bekapcsolás és időzítő: Csúsztassa a  
 Bekapcsoló / Időzítő kapcsolót (1) a kívánt  
 beállításra (15 vagy 30 perc).
• Szívverés / Folyó és madárhangok: Nyomja  
 meg a Szívverés / Folyó és madárhangok gombot  
 (3) a hangopciók közötti váltáshoz (Szívverés →  
 KI → Folyó és madárhangok → KI).
• Víz alatti háttérzene / altatódal: Nyomja meg a  
 Víz alatti háttérzene / altatódal gombot (4) a  
 hangbeállítások közötti váltáshoz (Víz alatti  
 háttérzene → KI → Altatódal → KI). A készülék  
 bekapcsolásakor alapértelmezés szerint a Víz  
 alatti háttérzene beállítás van aktív.
• Vetítési fényerő: A projektor alapértelmezés  
 szerint a legfényesebb beállításon működik. A  
 „Vetítési fényerő” gomb (5) ismételt  
 megnyomásával válthat az 5 fényerőszint között  
 (100 % → 75 % → 50 % → 25 % → 0 %). A  
 vetítési fényerő gomb megnyomása után a  
 Hangerő növelése (+) gomb (2) és a Hangerő  
 csökkentése (-) gomb (6) is használható a fényerő  
 beállításához.
• Hangerő-szabályozás: Nyomja meg a Hangerő  
 növelése (+) gombot (2) vagy a Hangerő  
 csökkentése (-) gombot (6) a 7 hangerőszint  
 közötti váltáshoz. Ha a fényerő mód aktív, ezek a  
 gombok a vetítési fényerőt szabályozzák.
• Automatikus kikapcsolás: A fény és a hangok  
 automatikusan kikapcsolnak, amikor a kiválasztott  
 idő lejár. Az újraindításhoz egyszerűen nyomjon  
 meg bármelyik gombot, vagy csúsztassa el újra a  
 kapcsolót.
Ápolási és mosási utasítások
• Plüssállat: Mosás előtt vegye ki az elektronikus  
 egységet (lásd az A1–A4 képeket). Csak hideg  
 vízben, kézzel mossa. Ne fehérítse. Az  
 összeszerelés előtt hagyja teljesen megszáradni.  
 Az egység visszahelyezéséhez lásd a B1–B4  
 képeket.
• Elektronikus egység: Ne merítse vízbe. Csak  
 puha, száraz ruhával törölje le.
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  成人组装与更换电池
需由成人进行组装。如需拆卸电子组件并更换电池，
请按照分步图片操作。
警告！
- 投影仪使用时，切勿将产品放置在婴儿床内。
- 本产品必须在成人监督下使用。
使用说明
• 开机与定时：将电源/定时开关 (1) 滑动至所需设 
 置 (15 或 30分钟)。
• 心跳声/溪流与鸟鸣声：按下心跳声/溪流与鸟鸣声 
 按钮 (3) 循环切换音效选项 (心跳声 → 关闭 → 溪流 
 与鸟鸣声 → 关闭)。
• 水下环境音乐/摇篮曲：按下水下环境音乐/摇篮曲 
 按钮 (4)，可在音效选项间循环切换 (水下环境音乐  
 → 关闭 → 摇篮曲 → 关闭)。设备开机时默认设置 
 为水下环境音乐。
• 投影亮度：投影仪默认设置为最高亮度。反复按下 
 投影亮度按钮 (5) 可在 5 种亮度级别之间循环切换
 ( 100% → 75% → 50% → 25% → 0%)。按下投影 
 亮度按钮后，也可使用音量增大 (+) 按钮 (2) 和音  
 量减小 (-) 按钮 (6) 调节亮度。
• 音量控制：按下音量增大 (+) 按钮 (2) 或音量减小 
 (-) 按钮 (6) 可在 7 个音量档位间调节。当亮度模式 
 激活时，这些按钮将用于调节投影亮度。
• 自动关机：当设定的时间到时，灯光和声音将自动 
 关闭。要重新启动，只需按下任意按钮或再次滑动 
 开关即可。
保养与清洗说明
• 毛绒玩具：清洗前请取出电子组件 (参见图 A1 至  
 A4)。仅可使用冷水手洗，请勿使用漂白剂。完全 
 晾干后再进行组装。重新安装电子组件时，请参 
 见图 B1 至 B4。
• 电子组件：请勿浸入水中。仅可用柔软干布擦拭清洁。
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  Συναρμολόγηση από ενήλικα &  
  αντικατάσταση μπαταριών
Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. Για να 
αφαιρέσετε την ηλεκτρονική μονάδα και να 
αντικαταστήσετε τις μπαταρίες, ακολουθήστε τις 
εικόνες βήμα προς βήμα.
Προειδοποίηση!
- ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε το προϊόν μέσα σε κούνια  
 ενώ ο προβολέας είναι σε λειτουργία.
- Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται υπό την  
 επίβλεψη ενηλίκου.
Οδηγίες
• Ενεργοποίηση & Χρονοδιακόπτης: Σύρετε το  
 διακόπτη τροφοδοσίας / χρονοδιακόπτη (1) στην  
 επιθυμητή ρύθμιση (15 ή 30 λεπτά).
• Ήχοι καρδιακού παλμού / ποταμού & πουλιών:  
 Πατήστε το κουμπί Ήχοι καρδιακού παλμού /  
 ποταμού & πουλιών (3) για να περιηγηθείτε στις  
 επιλογές ήχου (Καρδιακός παλμός →  
 ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ → Ποτάμι & Πουλιά →  
 ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ).
• Υποβρύχια ατμοσφαιρική μουσική /  
 Νανουρίσμα: Πατήστε το κουμπί Υποβρύχια  
 ατμοσφαιρική μουσική / Νανουρίσμα (4) για να  
 περιηγηθείτε στις επιλογές ήχου (Υποβρύχια  
 ατμοσφαιρική μουσική → ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ  
 → Νανουρίσμα → ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ). Η  
 συσκευή ρυθμίζεται από προεπιλογή στην επιλογή  
 Υποβρύχια ατμοσφαιρική μουσική κατά την  
 ενεργοποίησή της.
• Φωτεινότητα προβολής: Ο προβολέας ρυθμίζεται  
 από προεπιλογή στη μέγιστη φωτεινότητα.  
 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Φωτεινότητα   
 προβολής (5) για να περιηγηθείτε στα 5 επίπεδα  
 φωτεινότητας (100% → 75% → 50% → 25% → 0%).
 Αφού πατήσετε το κουμπί Φωτεινότητα  
 προβολής, μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το  
 κουμπί Αύξηση έντασης (+) (2) και το κουμπί  
 Μείωση έντασης (-) (6) για να ρυθμίσετε τη  
 φωτεινότητα.
• Ρύθμιση έντασης: Πατήστε το κουμπί αύξησης  
 έντασης (+) (2) ή το κουμπί μείωσης έντασης (-) (6)  
 για να ρυθμίσετε μία από τις 7 στάθμες έντασης.  
 Όταν είναι ενεργή η λειτουργία φωτεινότητας, αυτά  
 τα κουμπιά ρυθμίζουν αντίθετα τη φωτεινότητα της  
 προβολής.
• Αυτόματη απενεργοποίηση: Το φως και οι ήχοι  
 θα απενεργοποιηθούν αυτόματα όταν λήξει ο  
 επιλεγμένος χρόνος. Για επανεκκίνηση, απλώς  
 πατήστε οποιοδήποτε κουμπί ή σύρετε ξανά το  
 διακόπτη.
Οδηγίες φροντίδας και πλυσίματος
• Λούτρινο ζωάκι: Αφαιρέστε την ηλεκτρονική  
 μονάδα πριν το πλύσιμο (ανατρέξτε στις εικόνες A1  
 έως A4). Πλένετε μόνο στο χέρι με κρύο νερό. Μην  

GR  χρησιμοποιείτε λευκαντικό. Αφήστε το να στεγνώσει  
 εντελώς στον αέρα πριν το συναρμολογήσετε ξανά.  
 Για να επανατοποθετήσετε τη μονάδα, ανατρέξτε  
 στις εικόνες B1 έως B4.
• Ηλεκτρονική μονάδα: Μην τη βυθίζετε στο νερό.  
 Σκουπίστε την μόνο με ένα μαλακό, στεγνό πανί.
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     성인 조립 및 배터리 교체
성인이 조립해야 합니다. 전자 장치를 분리하고 
배터리를 교체하려면 단계별 사진을 따라 주십시오.
경고!
- 프로젝터 사용 중에는 절대로 제품을 아기 침대  
 안에 두지 마십시오.
- 이 제품은 반드시 성인의 감독 하에 사용해야   
 합니다.
사용 방법
• 전원 켜기 및 타이머: 전원/타이머 스위치(1)를  
 원하는 설정(15분 또는 30분)으로 밀어주세요.
• 심장 박동 / 강물과 새 소리: 심장 박동/강물과 새  
 소리 버튼(3)을 눌러 소리 옵션을 순차적으로   
 변경할 수 있습니다(심장 박동 → 꺼짐 → 강물과 새  
 소리 → 꺼짐).
• 수중 배경 음악 / 자장가: 수중 배경 음악 / 자장가  
 버튼(4)을 눌러 사운드 옵션을 순차적으로 전환할  
 수 있습니다(수중 배경 음악 → 꺼짐 → 자장가 →  
 꺼짐). 기기를 켜면 기본적으로 수중 배경 음악  
 모드로 설정됩니다.
• 투사 밝기: 프로젝터는 기본적으로 가장 밝은   
 설정으로 작동합니다. 투사 밝기 버튼(5)을   
 반복해서 누르면 5단계의 밝기 수준(100% →  
 75% → 50% → 25% → 0%)을 순차적으로  
 변경할 수 있습니다. 투사 밝기 버튼을 누른 후에는  
 볼륨 높이기(+) 버튼(2)과 볼륨 낮추기(-)   
 버튼(6)을 사용하여 밝기를 조절할 수도 있습니다.
• 볼륨 조절: 볼륨 높이기(+) 버튼(2) 또는 볼륨   
 낮추기(-) 버튼(6)을 눌러 7단계의 볼륨을 조절할  
 수 있습니다. 밝기 모드가 활성화된 경우, 이   
 버튼들은 프로젝션 밝기를 조절합니다.
• 자동 꺼짐: 설정한 시간이 지나면 조명과 소리가  
 자동으로 꺼집니다. 다시 시작하려면 아무 버튼이나  
 누르거나 스위치를 다시 밀면 됩니다.
관리 및 세탁 방법
• 봉제 인형: 세탁하기 전에 전자 장치를   
 분리하십시오(그림 A1~A4 참조). 찬물에 손세탁만  
 하십시오. 표백제를 사용하지 마십시오. 재조립하기  
 전에 완전히 자연 건조하십시오. 전자 장치를 다시  
 장착하려면 그림 B1~B4를 참조하십시오.
• 전자 장치: 물에 담그지 마십시오. 부드럽고 마른  
 천으로만 닦아 주십시오.

KR   Asamblare de către un adult și  
  înlocuirea bateriilor
Este necesară asamblarea de către un adult. 
Pentru a scoate unitatea electronică și a înlocui 
bateriile, vă rugăm să urmați instrucțiunile ilustrate 
pas cu pas.
Atenție!
- NU așezați NICIODATĂ produsul în pătuț în timp  
 ce proiectorul este în funcțiune.
- Acest produs trebuie utilizat sub supravegherea  
 unui adult.
Instrucțiuni
• Pornire și temporizator: Glisați comutatorul de  
 alimentare / temporizator (1) la setarea dorită (15  
 sau 30 de minute).
• Bătăi de inimă / Sunete de râu și păsări:  
 Apăsați butonul Bătăi de inimă / Sunete de râu și  
 păsări (3) pentru a parcurge opțiunile de sunet  
 (Bătăi de inimă → OPRIT → Râu și păsări → OPRIT).
• Muzică ambientală subacvatică / Cântec de  
 leagăn: Apăsați butonul Muzică ambientală  
 subacvatică / Cântec de leagăn (4) pentru  
 a comuta între opțiunile de sunet (Muzică  
 ambientală subacvatică → OPRIT → Cântec de  
 leagăn → OPRIT). La pornire, dispozitivul  
 este setat implicit pe opțiunea Muzică ambientală  
 subacvatică.
• Luminozitatea proiecției: Proiectorul este setat  
 implicit pe cea mai mare luminozitate. Apăsați  
 butonul pentru luminozitatea proiecției (5) în mod  
 repetat pentru a parcurge cele 5 niveluri de  
 luminozitate (100 % → 75 % → 50 % → 25 % →  
 0 %). După apăsarea butonului Luminozitate  
 proiecție, butonul Creștere volum (+) (2) și butonul  
 Reducere volum (-) (6) pot fi, de asemenea,  
 utilizate pentru a regla luminozitatea.
• Controlul volumului: Apăsați butonul de creștere  
 a volumului (+) (2) sau butonul de reducere a  
 volumului (-) (6) pentru a regla între cele 7 niveluri  
 de volum. Când modul de luminozitate este activ,  
 aceste butoane reglează în schimb luminozitatea  
 proiecției.
• Oprire automată: Lumina și sunetele se vor opri  
 automat la expirarea timpului selectat. Pentru a  
 reporni, apăsați pur și simplu orice buton sau glisați  
 din nou comutatorul.
Instrucțiuni de îngrijire și spălare
• Animal de pluș: Scoateți unitatea electronică  
 înainte de spălare (consultați imaginile A1-A4).  
 Spălați manual numai în apă rece. Nu folosiți  
 înălbitor. Lăsați să se usuce complet la aer înainte  
 de reasamblare. Pentru a reinstala unitatea,  
 consultați imaginile B1-B4.
• Unitate electronică: Nu scufundați în apă.  
 Ștergeți numai cu o cârpă moale și uscată.

RO χρησιμοποιείτε λευκαντικό. Αφήστε το να στεγνώσει  
 εντελώς στον αέρα πριν το συναρμολογήσετε ξανά.  
 Για να επανατοποθετήσετε τη μονάδα, ανατρέξτε  
 στις εικόνες B1 έως B4.
• Ηλεκτρονική μονάδα: Μην τη βυθίζετε στο νερό.  
 Σκουπίστε την μόνο με ένα μαλακό, στεγνό πανί.
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  Sklapanje i zamjena baterija od strane  
  odrasle osobe
Potrebno je sklapanje od strane odrasle osobe. Da 
biste uklonili elektroničku jedinicu i zamijenili 
baterije, slijedite slike korak po korak.
Upozorenje!
- NIKADA ne stavljajte proizvod u krevetić dok se  
 projektor koristi.
- Ovaj proizvod smije se koristiti samo pod  
 nadzorom odrasle osobe.
Upute
• Uključivanje i tajmer: Pomaknite prekidač za  
 uključivanje/tajmer (1) na željenu postavku (15 ili  
 30 minuta).
• Zvukovi otkucaja srca / rijeke i ptica: Pritisnite  
 gumb za zvukove otkucaja srca / rijeke i ptica (3)  
 kako biste prešli kroz opcije zvuka (Otkucaji srca  
 → ISKLJUČENO → Rijeka i ptice →  
 ISKLJUČENO).
• Podvodna ambijentalna glazba / Uspavanka:  
 Pritišćite gumb Podvodna ambijentalna glazba /  
 Uspavanka (4) kako biste se pomicali kroz opcije  
 zvuka (Podvodna ambijentalna glazba →  
 ISKLJUČENO → Uspavanka → ISKLJUČENO).  
 Uređaj se pri uključivanju zadano postavlja na  
 postavku Podvodna ambijentalna glazba.
• Svjetlina projekcije: Projektor se zadano  
 postavlja na najsvjetliju postavku. Ponovno  
 pritisnite gumb za svjetlinu projekcije (5) kako  
 biste prešli kroz 5 razina svjetline (100 % → 75 %  
 → 50 % → 25 % → 0 %). Nakon pritiska gumba  
 za svjetlinu projekcije, za podešavanje svjetline  
 mogu se koristiti i gumbi za pojačavanje (+) (2) i  
 stišavanje (-) (6) zvuka.
• Kontrola glasnoće: Pritisnite gumb za  
 pojačavanje zvuka (+) (2) ili gumb za smanjivanje  
 zvuka (-) (6) kako biste podesili jednu od 7 razina  
 glasnoće. Kada je način rada svjetline aktivan, ti  
 gumbi umjesto toga podešavaju svjetlinu projekcije.
• Automatsko isključivanje: Svjetlo i zvukovi  
 automatski će se isključiti kada istekne odabrano  
 vrijeme. Za ponovno pokretanje jednostavno  
 pritisnite bilo koji gumb ili ponovno pomaknite  
 prekidač.
Upute za njegu i pranje
• Mekana igračka: Uklonite elektroničku jedinicu  
 prije pranja (pogledajte slike A1 do A4). Prati se  
 samo ručno u hladnoj vodi. Ne koristiti izbjeljivač.  
 Potpuno osušiti na zraku prije ponovnog  
 sastavljanja. Za ponovnu ugradnju jedinice,  
 pogledajte slike B1 do B4.
• Elektronička jedinica: Ne uranjati u vodu. Čistiti  
 samo mekom, suhom krpom.

HR   Sestava in zamenjava baterij s strani  
  odraslih
Sestavo mora opraviti odrasla oseba. Za 
odstranitev elektronske enote in zamenjavo baterij 
sledite slikam s podrobnimi navodili.
Opozorilo!
- Izdelka NIKOLI ne postavljajte v otroško posteljico,  
 medtem ko je projektor v uporabi.
- Ta izdelek je treba uporabljati pod nadzorom  
 odraslih.
Navodila
• Vklop in časovnik: Premaknite stikalo za vklop /  
 časovnik (1) na želeno nastavitev (15 ali 30 minut).
• Zvoki srčnega utripa / zvoki reke in ptic:  
 Pritisnite gumb za zvoke srčnega utripa / reke in  
 ptic (3), da preklopite med možnostmi zvoka
 (srčni utrip → IZKLOPLJENO → reka in ptice →  
 IZKLOPLJENO).
• Podvodna ambientalna glasba / uspavanka: 
 S pritiskom na gumb za podvodno ambientalno  
 glasbo / uspavanko (4) lahko preklapljate med  
 zvočnimi možnostmi (podvodna ambientalna  
 glasba → IZKLOPLJENO → uspavanka →  
 IZKLOPLJENO). Ob vklopu je naprava privzeto  
 nastavljena na podvodno ambientalno glasbo.
• Svetlost projekcije: Projektor je privzeto  
 nastavljen na najsvetlejšo stopnjo. Večkrat  
 pritisnite gumb Svetlost projekcije (5), da  
 preklopite med 5 stopnjami svetlosti (100 % → 75 %  
 → 50 % → 25 % → 0 %). Po pritisku na gumb  
 Svetlost projekcije lahko za nastavitev svetlosti  
 uporabite tudi gumb za povečanje glasnosti (+) (2)  
 in gumb za zmanjšanje glasnosti (-) (6).
• Nadzor glasnosti: Pritisnite gumb za povečanje  
 glasnosti (+) (2) ali gumb za zmanjšanje glasnosti  
 (-) (6), da nastavite eno od 7 stopenj glasnosti. Ko  
 je vklopljen način svetlosti, ti gumbi namesto tega  
 nastavljajo svetlost projekcije.
• Samodejno izklapljanje: Lučka in zvoki se  
 samodejno izklopijo, ko poteče izbrani čas. Za  
 ponovni vklop preprosto pritisnite kateri koli gumb  
 ali ponovno premaknite stikalo.
Navodila za nego in pranje
• Plišasta žival: Pred pranjem odstranite  
 elektronsko enoto (glejte slike A1 do A4). Perite  
 ročno samo v hladni vodi. Ne belite. Pred  
 ponovnim sestavljanjem popolnoma posušite na  
 zraku. Za ponovno namestitev enote glejte slike  
 B1 do B4.
• Elektronska enota: Ne potapljajte v vodo.  
 Obrišite samo z mehko, suho krpo.

SI  Asamblare de către un adult și  
  înlocuirea bateriilor
Este necesară asamblarea de către un adult. 
Pentru a scoate unitatea electronică și a înlocui 
bateriile, vă rugăm să urmați instrucțiunile ilustrate 
pas cu pas.
Atenție!
- NU așezați NICIODATĂ produsul în pătuț în timp  
 ce proiectorul este în funcțiune.
- Acest produs trebuie utilizat sub supravegherea  
 unui adult.
Instrucțiuni
• Pornire și temporizator: Glisați comutatorul de  
 alimentare / temporizator (1) la setarea dorită (15  
 sau 30 de minute).
• Bătăi de inimă / Sunete de râu și păsări:  
 Apăsați butonul Bătăi de inimă / Sunete de râu și  
 păsări (3) pentru a parcurge opțiunile de sunet  
 (Bătăi de inimă → OPRIT → Râu și păsări → OPRIT).
• Muzică ambientală subacvatică / Cântec de  
 leagăn: Apăsați butonul Muzică ambientală  
 subacvatică / Cântec de leagăn (4) pentru  
 a comuta între opțiunile de sunet (Muzică  
 ambientală subacvatică → OPRIT → Cântec de  
 leagăn → OPRIT). La pornire, dispozitivul  
 este setat implicit pe opțiunea Muzică ambientală  
 subacvatică.
• Luminozitatea proiecției: Proiectorul este setat  
 implicit pe cea mai mare luminozitate. Apăsați  
 butonul pentru luminozitatea proiecției (5) în mod  
 repetat pentru a parcurge cele 5 niveluri de  
 luminozitate (100 % → 75 % → 50 % → 25 % →  
 0 %). După apăsarea butonului Luminozitate  
 proiecție, butonul Creștere volum (+) (2) și butonul  
 Reducere volum (-) (6) pot fi, de asemenea,  
 utilizate pentru a regla luminozitatea.
• Controlul volumului: Apăsați butonul de creștere  
 a volumului (+) (2) sau butonul de reducere a  
 volumului (-) (6) pentru a regla între cele 7 niveluri  
 de volum. Când modul de luminozitate este activ,  
 aceste butoane reglează în schimb luminozitatea  
 proiecției.
• Oprire automată: Lumina și sunetele se vor opri  
 automat la expirarea timpului selectat. Pentru a  
 reporni, apăsați pur și simplu orice buton sau glisați  
 din nou comutatorul.
Instrucțiuni de îngrijire și spălare
• Animal de pluș: Scoateți unitatea electronică  
 înainte de spălare (consultați imaginile A1-A4).  
 Spălați manual numai în apă rece. Nu folosiți  
 înălbitor. Lăsați să se usuce complet la aer înainte  
 de reasamblare. Pentru a reinstala unitatea,  
 consultați imaginile B1-B4.
• Unitate electronică: Nu scufundați în apă.  
 Ștergeți numai cu o cârpă moale și uscată.
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  Montāža un bateriju nomaiņa  
  pieaugušajam
Montāžu jāveic pieaugušajam. Lai izņemtu 
elektronisko vienību un nomainītu baterijas, lūdzu, 
sekojiet attēlos redzamajiem soļiem.
Brīdinājums!
- NIKAD neievietojiet produktu bērnu gultiņā, kamēr  
 projektors ir ieslēgts.
- Šo produktu drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.
Norādījumi
• Ieslēgšana un taimeris: Pārslēdziet ieslēgšanas /  
 taimera slēdzi (1) uz vēlamo iestatījumu (15 vai 30  
 minūtes).
• Sirdsdarbības / upes un putnu skaņas: Nospiediet  
 sirdsdarbības / upes un putnu skaņu pogu (3), lai  
 pārslēgtos starp skaņu opcijām (sirdsdarbība →  
 izslēgts → upe un putni → izslēgts).
• Zemūdens fona mūzika / Šūpuļdziesma:  
 Nospiediet pogu Zemūdens fona mūzika /  
 Šūpuļdziesma (4), lai pārslēgtos starp skaņas  
 opcijām (Zemūdens fona mūzika → IZSLĒGTS →  
 Šūpuļdziesma → IZSLĒGTS). Ierīce pēc  
 ieslēgšanas noklusējumā ir iestatīta uz Zemūdens  
 fona mūziku.
• Projektora spilgtums: Projektors pēc noklusējuma  
 ir iestatīts uz vislielāko spilgtumu. Vairākas reizes  
 nospiediet pogu „Projekcijas spilgtums” (5), lai  
 pārslēgtos starp 5 spilgtuma līmeņiem (100 % → 75 %  
 → 50 % → 25 % → 0 %). Pēc pogas „Projekcijas  
 spilgtums” nospiešanas spilgtumu var regulēt arī ar  
 pogu „Skaļuma palielināšana” (+) (2) un pogu  
 „Skaļuma samazināšana” (-) (6).
• Skaļuma regulēšana: Nospiediet skaļuma  
 palielināšanas (+) pogu (2) vai skaļuma  
 samazināšanas (-) pogu (6), lai iestatītu vienu no  
 7 skaļuma līmeņiem. Ja ir ieslēgts spilgtuma režīms,  
 šīs pogas regulē projekcijas spilgtumu.
• Automātiska izslēgšanās: Gaismas un skaņas  
 automātiski izslēgsies, kad beigsies izvēlētais laiks.  
 Lai atkārtoti ieslēgtu, vienkārši nospiediet jebkuru  
 pogu vai atkal pārslēdziet slēdzi.
Kopšanas un mazgāšanas instrukcijas
• Plīša dzīvnieks: Pirms mazgāšanas izņemiet  
 elektronisko bloku (skatieties attēlus A1 līdz A4).  
 Mazgājiet tikai ar rokām aukstā ūdenī.  
 Nelietojiet balinātājus. Pirms atkārtotas montāžas  
 ļaujiet pilnībā nožūt gaisā. Lai atkārtoti uzstādītu  
 bloku, skatieties attēlus B1 līdz B4.
• Elektroniskais bloks: Neiegremdējiet ūdenī.  
 Notīriet tikai ar mīkstu, sausu drānu.

LV  Surinkimas ir baterijų keitimas
Reikia surinkti suaugusiam asmeniui. Norėdami 
išimti elektroninį bloką ir pakeisti baterijas, prašome 
vadovautis žingsnis po žingsnio pateiktomis 
nuotraukomis.
Įspėjimas!
- NIEKADA nedėkite produkto į lovelę, kai  
 projektorius veikia.
- Šis produktas turi būti naudojamas prižiūrint  
 suaugusiesiems.
Naudojimo instrukcijos
• Įjungimas ir laikmatis: Pastumkite maitinimo /  
 laikmačio jungiklį (1) į norimą padėtį (15 arba 30  
 min.).
• Širdies plakimo / upės ir paukščių garsai:  
 Paspauskite širdies plakimo / upės ir paukščių  
 garsų mygtuką (3), kad perjungtumėte garso  
 parinktis (Širdies plakimas → IŠJUNGTA → 
 Upė ir paukščiai → IŠJUNGTA).
• Povandeninė aplinkos muzika / lopšinė:  
 Paspauskite mygtuką Povandeninė aplinkos  
 muzika / lopšinė (4), kad perjungtumėte  
 garso parinktis (Povandeninė aplinkos muzika →  
 IŠJUNGTA → Lopšinė → IŠJUNGTA). Įjungus  
 įrenginį, numatytasis nustatymas yra  
 Povandeninė aplinkos muzika.
• Projekcijos ryškumas: Projektorius pagal  
 numatytuosius nustatymus veikia ryškiausiu  
 režimu. Pakartotinai spauskite mygtuką  
 „Projekcijos ryškumas“ (5), kad peržiūrėtumėte 5  
 ryškumo lygius (100 % → 75 % → 50 % → 25 %  
 → 0 %). Paspaudus mygtuką „Projekcijos  
 ryškumas“, ryškumą taip pat galima reguliuoti  
 mygtukais „Garsumo didinimas“ (+) (2) ir  
 „Garsumo mažinimas“ (-) (6).
• Garsumo reguliavimas: Paspauskite garsumo  
 didinimo (+) mygtuką (2) arba garsumo mažinimo  
 (-) mygtuką (6), kad nustatytumėte vieną iš 7  
 garsumo lygių. Kai įjungtas ryškumo režimas, šie  
 mygtukai reguliuoja projekcijos ryškumą.
• Automatinis išjungimas: Šviesa ir garsai  
 automatiškai išsijungs, kai pasibaigs nustatytas  
 laikas. Norėdami vėl įjungti, tiesiog paspauskite  
 bet kurį mygtuką arba dar kartą pastumkite jungiklį.
Priežiūros ir skalbimo instrukcijos
• Pliušinis žaislas: Prieš skalbiant išimkite  
 elektroninį bloką (žr. nuotraukas A1–A4). Skalbkite  
 tik rankomis šaltame vandenyje. Nenaudokite  
 baliklio. Prieš surenkant vėl, visiškai išdžiovinkite.  
 Norėdami vėl sumontuoti bloką, žiūrėkite  
 nuotraukas B1–B4.
• Elektroninis blokas: Nemerkite į vandenį.  
 Valykite tik minkštu, sausu skudurėliu.
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  Montáž a výměna baterií dospělou  
  osobou
Montáž musí provést dospělá osoba. Chcete-li 
vyjmout elektronickou jednotku a vyměnit baterie, 
postupujte podle obrázků s podrobným návodem.
Varování!
- Nikdy neumisťujte výrobek do dětské postýlky,  
 když je projektor v provozu.
- Tento výrobek musí být používán pod dohledem  
 dospělé osoby.
Návod k použití
• Zapnutí a časovač: Posuňte přepínač napájení /  
 časovače (1) do požadované polohy (15 nebo 30  
 minut).
• Zvuky tlukotu srdce / řeky a ptáků: Stisknutím  
 tlačítka Zvuky tlukotu srdce / řeky a ptáků (3)  
 můžete přepínat mezi jednotlivými zvukovými  
 možnostmi (Tlukot srdce → VYPNUTO →  
 Řeka a ptáci → VYPNUTO).
• Podvodní ambientní hudba / Ukolébavka:  
 Stisknutím tlačítka Podvodní ambientní hudba /  
 Ukolébavka (4) můžete přepínat mezi zvukovými  
 možnostmi (Podvodní ambientní hudba →  
 VYPNUTO → Ukolébavka → VYPNUTO). Po  
 zapnutí je zařízení ve výchozím nastavení  
 nastaveno na podvodní ambientní hudbu.
• Jas projekce: Projektor je ve výchozím nastavení  
 nastaven na nejvyšší jas. Opakovaným stisknutím  
 tlačítka Jas projekce (5) můžete procházet 5  
 úrovněmi jasu (100 % → 75 % → 50 % → 25 % →  
 0 %). Po stisknutí tlačítka Jas projekce lze k  
 nastavení jasu použít také tlačítka Zvýšení  
 hlasitosti (+) (2) a Snížení hlasitosti (-) (6).
• Ovládání hlasitosti: Stisknutím tlačítka pro  
 zvýšení hlasitosti (+) (2) nebo tlačítka pro snížení  
 hlasitosti (-) (6) můžete nastavit jednu ze 7 úrovní  
 hlasitosti. Je-li aktivní režim jasu, tato tlačítka  
 místo toho upravují jas projekce.
• Automatické vypnutí: Světlo a zvuky se  
 automaticky vypnou po uplynutí nastavené doby.  
 Chcete-li zařízení znovu spustit, stačí stisknout  
 libovolné tlačítko nebo znovu posunout přepínač.
Pokyny pro péči a praní
• Plyšové zvířátko: Před praním vyjměte  
 elektronickou jednotku (viz obrázky A1 až A4).  
 Perte pouze ručně ve studené vodě.  
 Nepoužívejte bělidla. Před opětovnou montáží  
 nechte zcela vyschnout na vzduchu. Pro  
 opětovnou instalaci jednotky se řiďte obrázky  
 B1 až B4.
• Elektronická jednotka: Neponořujte do vody.  
 Otírejte pouze měkkým, suchým hadříkem.

  Montāža un bateriju nomaiņa  
  pieaugušajam
Montāžu jāveic pieaugušajam. Lai izņemtu 
elektronisko vienību un nomainītu baterijas, lūdzu, 
sekojiet attēlos redzamajiem soļiem.
Brīdinājums!
- NIKAD neievietojiet produktu bērnu gultiņā, kamēr  
 projektors ir ieslēgts.
- Šo produktu drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.
Norādījumi
• Ieslēgšana un taimeris: Pārslēdziet ieslēgšanas /  
 taimera slēdzi (1) uz vēlamo iestatījumu (15 vai 30  
 minūtes).
• Sirdsdarbības / upes un putnu skaņas: Nospiediet  
 sirdsdarbības / upes un putnu skaņu pogu (3), lai  
 pārslēgtos starp skaņu opcijām (sirdsdarbība →  
 izslēgts → upe un putni → izslēgts).
• Zemūdens fona mūzika / Šūpuļdziesma:  
 Nospiediet pogu Zemūdens fona mūzika /  
 Šūpuļdziesma (4), lai pārslēgtos starp skaņas  
 opcijām (Zemūdens fona mūzika → IZSLĒGTS →  
 Šūpuļdziesma → IZSLĒGTS). Ierīce pēc  
 ieslēgšanas noklusējumā ir iestatīta uz Zemūdens  
 fona mūziku.
• Projektora spilgtums: Projektors pēc noklusējuma  
 ir iestatīts uz vislielāko spilgtumu. Vairākas reizes  
 nospiediet pogu „Projekcijas spilgtums” (5), lai  
 pārslēgtos starp 5 spilgtuma līmeņiem (100 % → 75 %  
 → 50 % → 25 % → 0 %). Pēc pogas „Projekcijas  
 spilgtums” nospiešanas spilgtumu var regulēt arī ar  
 pogu „Skaļuma palielināšana” (+) (2) un pogu  
 „Skaļuma samazināšana” (-) (6).
• Skaļuma regulēšana: Nospiediet skaļuma  
 palielināšanas (+) pogu (2) vai skaļuma  
 samazināšanas (-) pogu (6), lai iestatītu vienu no  
 7 skaļuma līmeņiem. Ja ir ieslēgts spilgtuma režīms,  
 šīs pogas regulē projekcijas spilgtumu.
• Automātiska izslēgšanās: Gaismas un skaņas  
 automātiski izslēgsies, kad beigsies izvēlētais laiks.  
 Lai atkārtoti ieslēgtu, vienkārši nospiediet jebkuru  
 pogu vai atkal pārslēdziet slēdzi.
Kopšanas un mazgāšanas instrukcijas
• Plīša dzīvnieks: Pirms mazgāšanas izņemiet  
 elektronisko bloku (skatieties attēlus A1 līdz A4).  
 Mazgājiet tikai ar rokām aukstā ūdenī.  
 Nelietojiet balinātājus. Pirms atkārtotas montāžas  
 ļaujiet pilnībā nožūt gaisā. Lai atkārtoti uzstādītu  
 bloku, skatieties attēlus B1 līdz B4.
• Elektroniskais bloks: Neiegremdējiet ūdenī.  
 Notīriet tikai ar mīkstu, sausu drānu.

  Yetişkinler Tarafından Montaj ve Pil  
  Değişimi
Yetişkinler tarafından montaj gereklidir. Elektronik 
üniteyi çıkarmak ve pilleri değiştirmek için lütfen 
adım adım resimlere uyun.
Uyarı!
- Projektör kullanımdayken ürünü ASLA bebek  
 yatağının içine koymayın.
- Bu ürün, bir yetişkin gözetiminde kullanılmalıdır.
Talimatlar
• Güç Açma ve Zamanlayıcı: Güç / Zamanlayıcı  
 anahtarını (1) istenen ayara (15 veya 30 dakika)  
 kaydırın.
• Kalp Atışı / Nehir ve Kuş Sesleri: Kalp Atışı /  
 Nehir ve Kuş Sesleri düğmesine (3) basarak ses  
 seçenekleri arasında geçiş yapın (Kalp Atışı →  
 KAPALI → Nehir ve Kuşlar → KAPALI).
• Sualtı Ortam Müziği / Ninni: Sualtı Ortam Müziği /  
 Ninni düğmesine (4) basarak ses seçenekleri  
 arasında geçiş yapabilirsiniz (Sualtı Ortam Müziği →  
 KAPALI → Ninni → KAPALI). Cihaz açıldığında  
 varsayılan olarak Sualtı Ortam Müziği ayarına geçer.
• Projeksiyon Parlaklığı: Projektör varsayılan  
 olarak en parlak ayara ayarlanmıştır. Projeksiyon  
 Parlaklığı düğmesine (5) art arda basarak 5  
 parlaklık seviyesi arasında geçiş yapabilirsiniz  
 (100 % → 75 % → 50 % → 25 % → 0 %).  
 Projeksiyon Parlaklığı düğmesine bastıktan sonra,  
 parlaklık Ses Açma (+) düğmesi (2) ve Ses Kısma  
 (-) düğmesi (6) kullanılarak da ayarlanabilir.
• Ses Kontrolü: 7 ses seviyesinden birini ayarlamak  
 için Ses Açma (+) düğmesine (2) veya Ses Kısma (-)  
 düğmesine (6) basın. Parlaklık modu etkinken,  
 bu düğmeler projeksiyon parlaklığını ayarlar.
• Otomatik Kapanma: Seçilen süre dolduğunda  
 ışık ve sesler otomatik olarak kapanır. Yeniden  
 başlatmak için herhangi bir düğmeye basın veya  
 anahtarı tekrar kaydırın.
Bakım ve Yıkama Talimatları
• Peluş Hayvan: Yıkamadan önce elektronik üniteyi  
 çıkarın (A1 ila A4 resimlerine bakın). Yalnızca  
 soğuk suyla elde yıkayın. Ağartıcı kullanmayın.  
 Yeniden monte etmeden önce tamamen havada  
 kurutun. Üniteyi yeniden takmak için B1 ila B4  
 resimlerine bakın.
• Elektronik Ünite: Suya batırmayın. Yalnızca  
 yumuşak, kuru bir bezle silerek temizleyin.
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            التركیب واستبدال البطاریات بواسطة شخص بالغ
یجب أن یتم التركیب بواسطة شخص بالغ. لإزالة الوحدة 

الإلكترونیة واستبدال البطاریات، یُرجى اتباع الصور
التوضیحیة خطوة بخطوة.

تحذیر!
 - لا تضع المنتج أبدًا داخل سریر الطفل أثناء استخدام جھاز   

  العرض الضوئي.
- یجب استخدام ھذا المنتج تحت إشراف شخص بالغ.

التعلیمات
• التشغیل والمؤقت: حرّك مفتاح التشغیل / المؤقت (1) إلى 

  الإعداد المطلوب (15 أو 30 دقیقة).
• نبضات القلب / أصوات النھر والطیور: اضغط على زر  
  نبضات القلب / أصوات النھر والطیور (3) للتنقل بین   

  خیارات الأصوات (نبضات القلب ← إیقاف ←  
  النھر والطیور ← إیقاف).

• موسیقى الأجواء تحت الماء / التھویدة: اضغط على زر   
  موسیقى الأجواء تحت الماء / التھویدة (4) للتنقل بین   

  خیارات الأصوات (موسیقى الأجواء تحت الماء ← إیقاف ←     
  التھویدة ← إیقاف). عند تشغیل الجھاز، یكون الإعداد   

  الافتراضي ھو موسیقى الأجواء تحت الماء.
• سطوع العرض الضوئي: یكون جھاز العرض مضبوطًا    
  افتراضیًا على أعلى مستوى سطوع. اضغط بشكل متكرر  

  على زر سطوع العرض الضوئي (5) للتنقل بین       
  مستویات السطوع الخمسة (٪100 ← ٪75 ← ٪50    
  ← 25٪ ← 0٪). بعد الضغط على زر سطوع العرض  

  الضوئي، یمكن أیضًا استخدام زر رفع مستوى الصوت  
  (+) (2) وزر خفض مستوى الصوت (-) (6)  

  لضبط السطوع.
• التحكم في مستوى الصوت: اضغط على زر رفع مستوى  
  الصوت (+) (2) أو زر خفض مستوى الصوت (-) (6)  

  لضبط أحد مستویات الصوت السبعة. عند تفعیل وضع  
  السطوع، تُستخدم ھذه الأزرار بدلاً من ذلك لضبط سطوع 

  العرض الضوئي.
• الإیقاف التلقائي: تنطفئ الإضاءة والأصوات تلقائیًا عند  

  انتھاء المدة المحددة. لإعادة التشغیل، ما علیك سوى   
  الضغط على أي زر أو تحریك المفتاح مرة أخرى.

تعلیمات العنایة والغسیل
• الحیوان المحشو: أزل الوحدة الإلكترونیة قبل الغسیل   

  (راجع الصور من A1 إلى A4). یُغسل یدویًا فقط بالماء  
  البارد. لا تستخدم المبیضات. اتركھ لیجف تمامًا في الھواء  
  قبل إعادة التركیب. لإعادة تركیب الوحدة، راجع الصور  

 .B4 إلى B1 من  
ف فقط بقطعة   • الوحدة الإلكترونیة: لا تُغمر في الماء. تُنظَّ

  قماش ناعمة وجافة.

  Montáž a výměna baterií dospělou  
  osobou
Montáž musí provést dospělá osoba. Chcete-li 
vyjmout elektronickou jednotku a vyměnit baterie, 
postupujte podle obrázků s podrobným návodem.
Varování!
- Nikdy neumisťujte výrobek do dětské postýlky,  
 když je projektor v provozu.
- Tento výrobek musí být používán pod dohledem  
 dospělé osoby.
Návod k použití
• Zapnutí a časovač: Posuňte přepínač napájení /  
 časovače (1) do požadované polohy (15 nebo 30  
 minut).
• Zvuky tlukotu srdce / řeky a ptáků: Stisknutím  
 tlačítka Zvuky tlukotu srdce / řeky a ptáků (3)  
 můžete přepínat mezi jednotlivými zvukovými  
 možnostmi (Tlukot srdce → VYPNUTO →  
 Řeka a ptáci → VYPNUTO).
• Podvodní ambientní hudba / Ukolébavka:  
 Stisknutím tlačítka Podvodní ambientní hudba /  
 Ukolébavka (4) můžete přepínat mezi zvukovými  
 možnostmi (Podvodní ambientní hudba →  
 VYPNUTO → Ukolébavka → VYPNUTO). Po  
 zapnutí je zařízení ve výchozím nastavení  
 nastaveno na podvodní ambientní hudbu.
• Jas projekce: Projektor je ve výchozím nastavení  
 nastaven na nejvyšší jas. Opakovaným stisknutím  
 tlačítka Jas projekce (5) můžete procházet 5  
 úrovněmi jasu (100 % → 75 % → 50 % → 25 % →  
 0 %). Po stisknutí tlačítka Jas projekce lze k  
 nastavení jasu použít také tlačítka Zvýšení  
 hlasitosti (+) (2) a Snížení hlasitosti (-) (6).
• Ovládání hlasitosti: Stisknutím tlačítka pro  
 zvýšení hlasitosti (+) (2) nebo tlačítka pro snížení  
 hlasitosti (-) (6) můžete nastavit jednu ze 7 úrovní  
 hlasitosti. Je-li aktivní režim jasu, tato tlačítka  
 místo toho upravují jas projekce.
• Automatické vypnutí: Světlo a zvuky se  
 automaticky vypnou po uplynutí nastavené doby.  
 Chcete-li zařízení znovu spustit, stačí stisknout  
 libovolné tlačítko nebo znovu posunout přepínač.
Pokyny pro péči a praní
• Plyšové zvířátko: Před praním vyjměte  
 elektronickou jednotku (viz obrázky A1 až A4).  
 Perte pouze ručně ve studené vodě.  
 Nepoužívejte bělidla. Před opětovnou montáží  
 nechte zcela vyschnout na vzduchu. Pro  
 opětovnou instalaci jednotky se řiďte obrázky  
 B1 až B4.
• Elektronická jednotka: Neponořujte do vody.  
 Otírejte pouze měkkým, suchým hadříkem.

  Montáž a výmena batérií dospelou  
  osobou
Montáž musí vykonať dospelá osoba. Ak chcete 
vybrať elektronickú jednotku a vymeniť batérie, 
postupujte podľa obrázkov s podrobným návodom.
Upozornenie!
- Nikdy neumiestňujte výrobok do detskej postieľky,  
 keď je projektor v prevádzke.
- Tento výrobok sa musí používať pod dohľadom  
 dospelých.
Pokyny
• Zapnutie a časovač: Posuňte prepínač napájania /  
 časovača (1) do požadovaného nastavenia (15  
 alebo 30 minút).
• Zvuky srdcového tepu / rieky a vtákov:  
 Stlačením tlačidla Zvuky srdcového tepu / rieky a  
 vtákov (3) prechádzajte medzi zvukovými  
 možnosťami (Srdcový tep → VYPNUTÉ → Rieka  
 a vtáky → VYPNUTÉ).
• Podvodná ambientná hudba / Uspávanka:  
 Stlačením tlačidla Podvodná ambientná hudba /  
 Uspávanka (4) môžete prechádzať medzi  
 zvukovými možnosťami (Podvodná ambientná  
 hudba → VYPNUTÉ → Uspávanka → VYPNUTÉ).  
 Po zapnutí je zariadenie predvolene nastavené na  
 režim Podvodná ambientná hudba.
• Jas projekcie: Projektor je predvolene nastavený  
 na najvyšší jas. Opakovaným stlačením tlačidla  
 Jas projekcie (5) prechádzate medzi 5 úrovňami  
 jasu (100 % → 75 % → 50 % → 25 % → 0 %). Po  
 stlačení tlačidla Jas projekcie môžete na  
 nastavenie jasu použiť aj tlačidlá Zvýšenie  
 hlasitosti (+) (2) a Zníženie hlasitosti (-) (6).
• Ovládanie hlasitosti: Stlačením tlačidla Zvýšenie  
 hlasitosti (+) (2) alebo Zníženie hlasitosti (-) (6) 
 môžete nastaviť jednu zo 7 úrovní hlasitosti. Keď  
 je aktívny režim jasu, tieto tlačidlá namiesto toho  
 nastavujú jas projekcie.
• Automatické vypnutie: Svetlo a zvuky sa  
 automaticky vypnú po uplynutí zvoleného času.  
 Na opätovné spustenie stačí stlačiť ľubovoľné  
 tlačidlo alebo znovu posunúť prepínač.
Pokyny na údržbu a pranie
• Plyšové zvieratko: Pred praním vyberte  
 elektronickú jednotku (pozrite obrázky A1 až A4).  
 Perte iba ručne v studenej vode. Neodbielujte.  
 Pred opätovným zostavením nechajte úplne  
 vyschnúť na vzduchu. Pokyny na opätovnú  
 inštaláciu jednotky nájdete na obrázkoch B1 až  
 B4.
• Elektronická jednotka: Neponárajte do vody.  
 Utierajte iba mäkkou, suchou handričkou.
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